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Abstract: French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that there are many common things between Chinese culture
and Korean culture, for example, the two countries have used the thousand character essay as the tool for teaching their children
for Chinese character. The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The grammar between
Korean language and Chinese language is distinctively different, and the translation on the language must be different. Recently,
some of the translation of Tcheonzamun was made both on Korean pronunciation (Kim, 2023) and through the meaning of
Chinese characters on Korean grammar (Park et al., 2021). The thousand character essay is called as Tcheonzamun (F £ 3X) in
Korea (Han, 1583). The meaning of Tcheonzamun (F X) is the thousand(F) character(F) essay(3X). There are several
methods for Tcheonzamun translation (Park et al., 2021; Kim, 2023). The thousand character essay is called in Korea as
Tcheonzamun (Han, 1583). This study concerns the translation of the Tcheonzamun poem of (Tcheonzamun 385th-400th). The
title of this study is ‘The Rosario of my father Ilsoo Joseph (Tcheonzamun 385th-400th)’. <Number in Tcheonzamun (the
thousand character essay). Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet)>. 385-388 4%
(Seong) ##(Zeong) & (Zeong) s&((il). My husband! When there is no stress from the outside, for example, from other persons,
the sentiment(1&) of the person will be comfortable(&). My husband! Then, the inner part, in other words, the spirit(%) of
the person will be calm(%§)! 389-392 +(>(Sim) Eh(Dong) ii#(Sin) & (Pi). My husband! No, it is not so! It is opposite! When
the spirit(i#) of the person will be hurt(#&), the heart(-L>) of the person will be tired(E)) soon. The author thinks that the spirit
is more important than the sentiment. 393-396 5F(Su) & (Zin) #(Zi) /M (Man). My husband! In order to escape from your
pitiful condition described above, what is the good solution? Please keep your opinion( &) strictly! And, your thought will be
full(;#%) of your mind! My husband! Then, you can maintain(<F) your original condition healthily(&)! 397-400 ;& (Tchug) 4
(Mul) Z(Eui) #(i). My husband! If you change(#) often your decision(%), you will think the fortune(#)) as the more
important thing, then, you will take the thing by your force(GX)... It is ‘The Rosario of my father Ilsoo Joseph’.

Keywords: The Rosario of My Father Ilsoo Joseph (Tcheonzamun 385%-400™).
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INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that there are many common things between Chinese culture
and Korean culture, for example, the two countries have used the thousand character essay as the tool for teaching their
children for Chinese character. The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The grammar
between Korean language and Chinese language is distinctively different, and the translation on the language must be
different. Recently, some of the translation of Tcheonzamun was made both on Korean pronunciation (Kim, 2023) and
through the meaning of Chinese characters on Korean grammar (Park ef al., 2021).

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called as Tcheonzamun(F 5 X ) in Korea (Han, 1583). The meaning of
Tcheonzamun( F & X ) is the thousand(F) character(F) essay(3X). There are several methods for Tcheonzamun
translation (Park et al., 2021; Kim, 2023). The first one is through Korean pronunciation of Chinese characters (Kim, 2023).
The second one is on the basis of the meaning of Chinese character on Tcheonzamun (Park et al., 2021). In the present

study, the second method was utilized. The range of this work is sixteen letters of Tcheonzamun (Tcheonzamun 385th-
400th).

RESULTS AND DISCUSSION

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). This study concerns the translation
of the Tcheonzamun poem of (Tcheonzamun 385th-400th). The title of this study is ‘The Rosario of my father Ilsoo Joseph
(Tcheonzamun 385th-400th)’.

<Number in Tcheonzamun(the thousand character essay). Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on
English alphabet).>

385-388 1% (Seong) #%(Zeong) 1 (Zeong) & ((il).

My husband! When there is no stress from the outside, for example, from other persons, the sentiment( i) of the
person will be comfortable(:®). My husband! Then, the inner part, in other words, the spirit(?#) of the person will be calm(
##)!

389-392 />(Sim) Eh(Dong) i (Sin) & (Pi).
My husband! No, it is not so! It is opposite! When the spirit(i#) of the person will be hurt(#%), the heart(-() of
the person will be tired(Zh) soon.

The author thinks that the spirit is more important than the sentiment.

393-396 F(Su) E(Zin) F&(Zi) M(Man).

My husband! In order to escape from your pitiful condition described above, what is the good solution? Please
keep your opinion(7&) strictly! And, your thought will be full(;#) of your mind! My husband! Then, you can maintain(<F
) your original condition healthily(E)!

397-400 & (Tchug) #(Mul) Z(Eui) #(i).
My husband! If you change(#%) often your decision(Z), you will think the fortune(#)) as the more important
thing, then, you will take the thing by your force(:X)...

It is ‘“The Rosario of my father Ilsoo Joseph’.

The following is the original writing of this research. It was written in Korean language on 17 October 2013.

M2 20 == A1 (T7) -2 =8 IR X2 SF

SN MEEED =010 22 2L QE OIRX 223 LLIQ 2HF S 0L X2t Z8ldl Atet & LIoA

EELICH..7) JIOI0F 2 AIOI(E L RIE) MY, JtOI0F A MY 2 ME 20 S840, SfHsS) U2

SHESU MSLHEE 6D JAE ME Z USHd =ASUOL =2 JHofot &850l ME =R sULILL «&

T, A= 0l A8 S ALZ0H MY 0letD 22X 0, =7+ MetD SETEHA? MO Ul et
gotht, ddEg2 “H8 eI ) HE USHY AR =28 s ddo A2t =2 R0A

MeH o2 WX 2. HSoHA O SMSUHA HSHBAR. 22l 2 FE014 t=EH 22 ZAE Ed K.
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Ol A2 OI2I0tE D & 24 22| JIHO 201SS 50 Lol=AA OFgl 2 A 01 A
XL B2 SLCL2012H 9 8. 62 D2 YLQM OFEXIC 2. XS MI| AIRE 4
12 dxee OFEEIIE 5102, 0l 22 1000 XF20I Al 385-400 BT 22 LICH ( o
() ()| ( (). AFRIOl BHOIA SE @ X222 (H§) ol 20X 20t BOHH K| BI(%) 1 AR OIS & M2te
#)?2[EX 22 H0IXQ. M 2 0FQALE 2T} £AEH 20| AOD 20| LO| XIXH T=
Et](/\'EAlul)/u()EjJ()TEh(/) (). OLLIXI 21 DARZNR1 BBOILE 012 0l() X KA
VA0 IS0I(D) SE MM 2NN 25 D128 M2 € LICKS). (XM S ST
| A@ UFEHEl“ uE 010F)| 2 USUITH HWES Hote = MEer OFS Ol EQ8 2410/12+D
Ko EMES IS0l 22 22 HLS B SI0HD L5D ASLICH] (= wa) F(V) B E
V). (gqu ST | OF20l XIHA ABHH SI= AEHE HOILD| 9o /\ J=8) 0l® A2 521D =2
S 1 S=0] Sl 012 201 JIS X U BGE) M0l Sl el DES(E) 10E NI L2 4
E(—r)[ a|1'01w ﬂom_wu’mar S22 R Ot B3] I XILhs, = DIAFLIDIDIE R Hels
$a| CHA OFOISOIMN, S OIZH LELICH “1 =0l 318k LIJh, Aol =40101H &0l 2 01S0l
A IHE(2012 92 29 2) 0121 U2 BLICH “AFRIE HI O] »'goug”amg 20 0§ S80I 22| OFS 0l Hl =
SHE Q=Che 2000 £Q8 DYALICL MHE S20/AD, OFSHHA 13 L2 HE SOolA O
BILESLICH 22 2@ X2 OFIFCHI I & 2 2&LICH “XI20}, HIHOIOBID*E-AOIE?”II ow“;! .ol e
HE0IR 2D LIEELICH I2(2012 4 102 1Y) TRAN LIJE = X0FHL S 2 AL =30 A3HIHAS
T DI MBS 2D YUS A SLICL RS e I3 M2 ot5tD AR, 22 orm%m S SLICH]
(E2900l) E() W() B() B(). (SM = & 229 AR ES HUA 2 D28 MEH2 =2 OZ I
SIQ7) U, M20ILE FEOI(E) X IR SIB@E) HAS 22 22401L A0l SR5H0HD M2H51 )
SDW) 0 2H SIS 20 B DE A0 DS SOHRIKIQeE). [22] L4 Q8 OFR XS 1998
S0 SOOI, SOIIAID A0 HM(ES0 IS 20 Sels ®ED MaS 2 DASLICH
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SOIIAID LI, OFR X It 22 sHERl2] BF XS A0S AZEAS YRAOIAH ST M =4
SHI0F HHT 2SO0l AFH0ID. M M NBE Deslch 1L 0= ol A BU 2,
SIYZALE O 20| MM 0/ LS MSLICHL “0LEH0l 22 XILID U= SEI} USH ot 20
ANS2IANR 2t DR, OFRXE 2 21 Al S ¢4l HeYUCh IO M FHUME s
48HE0IE 1980 WRE 2D US SFA0| AANR. SHUIE &I 0HS 00 “0| OIS SZLS OHHXIH ZOf
Seln AX 2SOl eHs 4240l HSeh 22 2 SF2 Z0/S2 1 02X Yo riuﬂ SIS LICH

Scl OFRXIJF SO0JAILL OlXl & A 2Bl AI2F0l ERSLICH O M=@2012 & 9 2 28 &) E0A

22008 1083)2 JEHXNE A0 AJUSUICH O M HEEN A=s 2 M=S2 OtHXS SF== U 052

HO0IASLICH O 22 2 222 N2 s S0 A= =0, 10 oE &F0 1= OtHEO e

MRHCZRH &2 SFE 0SS0 d3di=80s WE2 2 YUTL T2 1 22 AN M=
S X o

SFZoIRElte. M O s 1 OGS thsoiel 2000 H0il 012 EHBQE OIMLBE A OIXE =0l A
HUOHHTAHR. ‘el E'¢ QE OtRXS SF=2'S2. “OtR X, 0letol et ! Ot 2R} A LH0I2t2..., OFR X
20l & 2l OtOIS2 OIOFIIM M E O M= et ‘HI&80l SRR Rl == 24 OP?IIDF HIS &IX
Mets D19 GHX O*OﬁIIP_ OlRXl= MEC 24 O & Ao Sgeitis, 8 ¢4S didt2=
FHIE)0l MA SAACt= At 20K DM HIt X2 OIZ2H fNHH ot ASLICH] §s512 Mo
F=E0[A O8N ZAI=CIQ0, O & &5 Ot A0 & 5] XL 2 SLICHL2013H 103 17 &.

fel 2= 24 OotFXetH Z2UHE2A EUAY S=2 4201 GsUCCL OFRXetH Z0Ed0F &
A

z

The theme of this study is as follows. 397-400 ;& (Tchug) #)(Mul) Z (Eui) ().
My husband! If you change(#%) often your decision(%), you will think the fortune(#) as the more important
thing, then, you will take the thing by your force(:X)... It is ‘The Rosario of my father Ilsoo Joseph’.

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so
much, amen!
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